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ZVEJAS KUGU VADITAJIEM

ONBOARD TRAINING RECORD BOOK
FOR NAVIGATORS OF FISHING VESSELS

Ar prakses gramatas meérki un tas aizpildiSanas noteikumiem esmu iepazinies/-usies un apnemos tos ievérot:
1, having familiarized myself with the purpose and rules of the completion of the training record book, hereby agree to adhere to them:

Jarnieka/-ces vards / Seaman’s name Uzvards / Surname Paraksts / Signature

Prakses uzdevumu izpildi novértéja:
Completion of Tasks evaluated by:

Kapteina apstiprindjums

Datums, kuga zimogs/

Skipper’s / Master's approval Vards, uzvards, paraksts / Name, surname, signature Date, ship's official stamp

Jurnieku registrs
Registry of Seamen Amats, vards, uzvards, paraksts / Position, name, surname, signature Datums / Date

- . I _ ‘. lzdevums / Edition: 2025
Gramatas atrasanas gadijuma lidzam to nodot Jiirnieku registram.

If you have found this book, please, retum it to the Registry of Seamen.
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ANOTACIJA
ANNOTATION

Lai iegUtu zvejas kuga vaditaja profesionalo kvalifikaciju atbilstoSi
1995. gada Starptautiskajai konvencijai par zvejas kugu personala
sagatavoSanu, diplom&Sanu un sardzes pildiSanu, ar grozijumiem
(STCW-F konvencija), ka arT nacionalajos normativajos aktos par
jarnieku sertificéSanu noteiktajam prasibam, jaapgust izlidzinosa
apmaciba uz zvejas kugiem.

Minétajos normativajos aktos ir noteiktas ari zvejas kuga vaditaja
profesionalajai kvalifikacijai nepiecieSamas teorétiskas zinasanas un
praktiskas iemanas, jiras cenza ilgums, ka arT noteikts, ka veicamie
pienakumi ir jadokumenté prakses gramata.

Izhdzino$as apmacibas uz zvejas kugiem apguvi nodroSina prakses
gramatas aizpildiSana, kuru saskana ar STCW-F konvencijas
[I/7 noteikuma 2. punkta prasibam, salidzinot un izvértéjot
kompetencu standarta prasibas, kas bija spéka lidz 2026. gada
1. janvarim, ar prasibam, kas ir spéka no 2026. gada 1. janvara, ir
izstradajis VSIA “Latvijas Jdras administracija” Jarnieku registrs
(turpmak — Jarnieku registrs).

Prakses gramata ir paredzéta izmantoSanai darba laika uz zvejas
kugiem, lai péc izlidzino§as apmacibas apguves varétu pretendét uz
zvejas kugu vaditaja profesionalo kvalifikaciju.

In order to acquire a Ships’ Navigators of Fishing Vessels professional
gualification, in compliance with the International Convention on
Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Fishing
Vessel Personnel 1995, as amended (STCW-F Convention) and
national legislation regarding certification of seafarers, an appropriate
updating training on board fishing vessels must be completed.

Aforementioned legislation also defines the necessary theoretical
knowledge and practical skills for ships’ navigators of fishing vessels
professional qualification, the required duration of sea service, and
stipulates that the duties performed shall be documented in a training
record book.

The required updating training for service on fishing vessels is fulfilled
through the completion of a training record book. This training book
was designed by the Registry of Seamen of the Maritime
Administration of Latvia by comparing the competence standards that
were valid up to January 1, 2026 with the new requirements
implemented on January 1, 2026, in accordance with Regulation 11/7,
paragraph 2 of the STCW-F Convention.

The training record book is intended for use during service on fishing
vessels, allowing the holder to apply for the professional qualification
of a Ships’ Navigator of Fishing Vessels after completing the
updating training.
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INFORMACIJA PAR JURNIEKU
PARTICULARS OF SEAMAN

Vards
First name

DzimS$anas datums
Date of Birth

Talruna Nr.
Phone No.

Jarnieks ir personigi atbildigs par prakses uzdevumu izpildiSanu, prakses gramatas pareizu un savlaicigu noformésanu,
aizpildisanu, saglabasanu un uzradiSanu kompetences vértéSanas komisijai Latvijas Jlras administracijas Jarnieku registra.
Gramatas nozaudésanas, iznicinasanas vai nozagSanas gadijuma jurnieka pienakums ir, tiklidz iespéjams, informét par
to Jurnieku registru!

The Seaman is personally responsible for the completion of Tasks, safe keeping of this Record Book throughout the Training
and presenting it to the Registry of Seamen of the Maritime Administration of Latvia for evaluation of competency.
If the book has been lost, destroyed or stolen it shall be reported to the Registry of Seamen as soon as practicable!

Uzvards

Last name

Juarnieka gramatinas Nr.

Seaman’s Discharge Book No.
Fotografija
E-pasts Photograph

E-mail

Paraksts

Signature




1. NODALA. JURAS CENZA UZSKAITE
SECTION 1. SHIPBOARD SERVICE RECORD

STtabula ir paredzéta kapteinu (A-1l/1, A-ll/3), vecako stirmanu (A-l/2) un sardzes stiirmanu (A-ll/2, A-1l/4) kvalifikacijai nepieciesama jiras cenza uzskaitei. Saskana ar jarnieku sertificé$anas
noteikumu prasibam attieciga kvalifikacijas sertifikata sanemsanai, darba laika uz zvejas kugiem vismaz vienu ménesi veicamos pienakumus dokumenté prakses gramata.
This table is provided for registration of seagoing service for skippers (A-ll/1, A-1l/3), chief mates (A-1l/2), navigational watch officers (A-1l/2, A-1l/4) for the purpose of their qualification. To apply for the relevant

certificate of qualification, in accordance with the requirements of the regulations regarding certification of seafarers, duties performed onboard fishing vessels for a minimum of one month shall be documented in a
training record book.

Datums (dd.-mm.gggg.) Jiras cenzs Kapteina / atbildigas personas paraksts
Kugis / Kompanija IMO numurs Date (dd.mm.yyyy.) Seagoing service un kuga zimogs
Ship / Company IMO number Skipper’s / responsible person’s signature and
No Lidz Ménesi Dienas ship’s official stamp
Sign on Sign off Months Days
Jiras cenza uzskaites tabulas aizpildiSanas piemérs. / Example of how to complete the table of shipboard service record. @(\
v @Q/ }‘ =7 %
FV AUSEKLIS 8315956 | 05.03.2026. | 10.04.2026, f 5 J. KALNINS (7> 2>




2. NODALA. IEPAZISANAS AR KUGA DROSIBAS LIDZEKLIEM ATBILSTOSI STCW-F KODEKSA A-lll/1 SADALAS 4. PARAGRAFA PRASIBAM
SECTION 2. SAFETY FAMILIARIZATION AS REQUIRED BY PARAGRAPH 4 OF SECTION A-lll/1 OF THE STCW-F CODE

Pirms darba uzsaks$anas uz kuga Jums ir jaiziet droSibas instruktaza, lai zinatu, ka jarikojas avarijas gadijuma. Kapteinis vai atbildigais virsnieks uz katra kuga ar savu parakstu
apliecina to, ka JUs esat pietiekami apmactts vai instruéts, lai spétu veikt $adus uzdevumus (izpildito uzdevumu atziméjiet ar ¥ vai XI):

Before being assigned to shipboard duties, you must receive safety familiarization to know what to do in an emergency. The Skipper or the Responsible Officer on each ship should sign and date below to signify that
you have received training or instruction to be able to carry out the following tasks (tick off the completed task by using |Z, or )

Kuga nosaukums:
Ship’s name:

Virsnieka paraksts/Datums | Virsnieka paraksts/Datums | Virsnieka paraksts/Datums

Uzdevums Officer’s signature/Date Officer’s signature/Date Officer’s signature/Date
Task
Sazinaties ar citiem jarniekiem uz kuga elementaros drosibas jautajumos u ] ]
Communicate with other persons on board on elementary safety matters
Saprast droSibas informacijas simbolus, zZimes un avarijas signalus ] u H

Understand safety information symbols, signs and alarm signals

lepazities ar kuga trauksmju sarakstu un parzinat savus pienakumus

trauksmes laika L] [] []

Get acquainted with Muster list and know your duties during the emergency

Zinat, ka rikoties, ja: Know what to do if:

- Cilveéks parkritis pari bortam
A person falls overboard

- Atklati dimi vai uguns
Fire or smoke is detected

- Atskan signals “Ugunsgréks” vai “Atstat kugi”
The fire or abandon ship alarm is sounded

[
]
]

Atrast pulcéSanas vietas un glabSanas stacijas, ka arT avarijas izejas
Identify muster and embarkation stations and emergency escape routes

Atrast un uzvilkt glabSanas vesti un hidrotérpu
Locate and don life jacket and immersion (survival) suit

Izzinot trauksmi un izmantot parnésajamos ugunsdzésibas aparatus
Raise the alarm and use portable fire extinguishers

Zinat, ka rikoties nelaimes gadijumos uz kuga, pirms tiek sanemta papildu
mediciniska palidziba

Know what to do upon encountering an accident or other medical emergency before seeking
further medical assistance on board

OO0
HEIE
I

Atvert un aizvért kuga ugunsdro$as, hermétiskas un Gdensnecaurlaidigas

durvis
Open and close the fire, weathertight and watertight doors fitted in the particular ship

[]
[]
[]




3. NODALA. KUGA TEHNISKA INFORMACIJA

SECTION 3. PARTICULARS OF THE SHIP

Kuga nosaukums:

IMO numurs:

Kuga izsaukuma signals:

Name of the Vessel: IMO Number: Call Sign:
Kuga tips: BraukSanas regions: Piegades gads:
Type of the Vessel: Area of operation: Year of Delivery:

Izméri un tilpibas
Dimensions and capacities
Kuga maksimalais garums
Length overall
Platums
Breadth ....
Sanu augstums
Depth

Neto tonnaza
Net tonnage
Bruto tonnaza
Gross tonnage
Kravnesiba
Deadweight ..........................
Galvenie dzingji, stiires ierices un dzinekli
Main engines, steering and propulsion
Dzingja tips
Engine (type)
Degvielas tanku tilpiba
Bunker capacity
Pargajiena atrums
Service speed
Galvena dzingja jauda
Main engine output
Stiires masSinas marka/tips

Steering gear (MAKE/LYPE)...........ccvcuvueieiniiiiiiniieee ettt
Dzenskriive (sparnu sk./diam.)

Propeller (No of blades/diam.....................ccccccccoiviiniaininiiiiiiiitieeeesee e
Piestliresanas ierice (skaits/tips)

Thrusters (No/type)
Enkuri (svars)
Anchors (weight)
Kreisa borta/Port side

................................................................................ tonnas / tonnes
Laba borta/Starboard side .. .. tonnas / tonnes
Rezerves/Spare ... tonnas / tonnes
Enkurk&de (diam.)/Cable (diam.) ...........ccccoveiviveiireiiinieeneseeeseseeee s mm

Garums ($€keles)
Length (shackles)
Tauvas un troses (skaits un diametrs)

Mooring ropes and wires (number and diameter)
Sintétiskas Skiedras

SYRIRELIC fIDFE oottt ettt mm
Augu Skiedras
NAIUFALfIDFE ..ottt mm

Metala troses
Wires

Vilksanas trose
Towing line ...

Dzivibas glab$anas aprikojums
Life-saving equipment
Glabsanas laivas (skaits)
Lifeboats (No.)
Glabsanas plosti (skaits)
Life-rafis (No.)
Glabsanas laivu izméri
Lifeboat dimensions
Glabsanas laivu ietilpiba
Capacity per boat
Glabsanas plostu ietilpiba
Capacity per life-raft
Laivceltni (tips)

Davits (type)
Falles izmérs (diam.)
Size of falls (diam.)
Glabsanas rinki (skaits)
Lifebuoys (No.)

cilv. / pers.

cilv. / pers.

Ugunsdzésibas aprikojums
Fire-fighting equipment

Ugunsdzgsibas aparati (skaits un tilpums)
Fire extinguishers (number and capacity)
Tipi:  Udens

Types: litre / litres

.............. litre / litres

Sausa pulvera
Dry powder

..................................................................................... litre / litres
litre / litres
Ugunsdzgsibas §liitenes (skaits un izmérs)

Fire hoses (NO. QRA SIZE) ...........cccoveveueuiiieieeeeseeie e e sesenn
Elposanas aparati (razotajs)
Breathing apparatus (make)

GMDSS aprikojums

Kravas apstrades aprikojums
Cargo handling gear
Zvejas riku veids
Type of fishing gear ..
Vincas (tipi)
Winches (types) ..
Kravas bomji/celtni (skaits un celtsp&ja)
Derricks/cranes (No. and SWL)
Cits aprikojums

OREE QUIDIMENL ...ttt ettt ettt es sttt es st es e et st e senensenene

Sald@sanas sistéma (tips)

Refrigeration SYStEM (TYPE)........ceurueueueeueueueieeiuiiieeeueneeeetese sttt eneas
Zvejas tilpnu/saldétavu ietilpiba

Capacity of fish ROIAS/fIEEZEFS ..........c.ccuuwveiviceiieiceiinieeiieeeeeteeeeet et
Ventilacijas sistéma

Ventilation system
Balasta tanki (skaits)
Ballast tanks (No)

Navigacijas un sakaru aprikojums (raZotajs un modelis)
Navigational and icati ) t (make and model)

ation equip

Satelitu sakari
SATCOM
GPS

Radiolokators(-i)
Radar(s)
Magnétiskais kompass
Magnetic compass
Zirokompass

Gyro
Autopilots
Autopilot
UlV/radiotelefons
VHF/RT
Eholote

Echo sounder ..
Cits elektronavigacijas aprikojums
Other electronic navigational aids

Navtex
NAVIEX ........cocvvvveiiiiiiiciiiiiiciciiiicecee

GMDSS equipment ...




4. NODALA. PRAKSES UZDEVUMI UN TO IZPILDES NOVERTESANA

SECTION 4. TASKS AND EVALUATION OF COMPLETION

4.1. NORADIJUMI PRAKSES UZDEVUMU IZPILDES NOVERTESANAI

4.1. GUIDE TO EVALUATION OF THE COMPLETION OF THE TASKS

Prakse sastav no uzdevumiem un tiem atbilstoSam apgistamajam prasmém.

Uzdevumi ir noradtti katrai kompetencei un atbilst STCW-F kodeksa A-ll/1,
A-11/2, A-1l/3 un A-1l/4 tabulas 2. kolonna noteiktajam zinaSanu, izpratnes un
prasmju jomam, bet to vértéSanas kritériji atbilst 4. kolonnd noteiktajiem
kompetences vertéSanas kritérijiem.

Atbildigais virsnieks nosaka tas prasmes, kuras uz $T kuga ir iespéjams
apgit un kuras kalpotu ka objektivs pieradijums tam, ka jarnieks ir izpildijis
(prot veikt) uzdevumu.

Prakse tiek ieskaitita TIKAI tad, kad visi uzdevumi ir izpilditi un parakstiti.

Ja uz kuga nav iespéjams apgit kadu no gramata noraditajam prasmém,
atbildigais virsnieks var noteikt papildu prasmes, lai apliecinatu, ka jarnieks
ir izpildijis (prot veikt) uzdevumu. Sis papildu prasmes ir jaieraksta brivajas
ailés attieciga uzdevuma prasmju saraksta beigas.

Atbildigais virsnieks katras prasmes apgtsanu atzimé ailé “Prasme apgdita’

ar |Zl vai , bet katra uzdevuma izpildi apstiprina ar parakstu ailé
“Uzdevums izpildits”, noradot datumu (dd/mm/gggg).

Uzdevuma izpildi drikst apstiprinat tikai tad, kad ir apgUtas visas vai tas
$im uzdevumam paredzétas prasmes, kas lauj atbildigajam virsniekam
uz kuga bat parliecinatam, ka turpmak jirnieks bus spéjigs pildit
attiecigo uzdevumu (pienakumu) bez uzraudzibas atbilstoSi ta izpildes
novértéSanas kritérijiem.

Kug@a kapteinis péc apmacibas nosléguma novérté prakses gramatas izpildi
un apliecina to ar parakstu un kuga zimogu titullapa.

The training consists of tasks and corresponding training outcomes.

Tasks are defined for each competence and conform to the minimum
knowledge, understanding and proficiency specified in the table A-11/1, A-1l/2,
A-1l/3 and A-ll/4, Column 2 of the STCW-F Code, but criteria for evaluation
their completion conform to the criteria for evaluating competence specified in
Column 4.

The responsible officer determines the training outcomes to be achieved
onboard the particular ship in order to demonstrate that the seaman is able to
perform the task.

The training is considered completed ONLY when all the tasks are
completed and signed.

If it is not possible to achieve some training outcomes given in this training
record book then the responsible officer may determine additional training
outcomes, which seaman should achieve, and enter them in the free rows
provided at the end of the list of training outcomes.

The achievement of each training outcome should be noted by the
responsible officer in the box “Training outcome achieved” marking it with

|Z[ or , but the task completion should be signed and dated (dd/mm/yyyy)
in the box ,, Task Completed”.

The completion of a task should only be approved when all or a sufficient
number of the relevant training outcomes are achieved allowing the
responsible officer to be confident that the relevant task can be
performed by the seaman without supervision in accordance with the
criteria for evaluation.

The Skipper/Master, upon completion of the training, evaluates the execution
of the training record book and confirms it with a signature and the ship's stamp
on the title page.

10



Jirnieks (zvejas kuga vaditajs):

iepazistas ar prakses gramatas saturu, pievérSot Tpasu uzmanibu
4.nodala noraditajiem uzdevumiem, novértéSanas kritérijiem un
apmacibas rezultatiem; iepaziSanos apliecina ar personigo parakstu
prakses gramatas titullapa;

uzsakot praksi uz kuga, iepazistina kapteini ar prakses gramatu un tas
aizpildidanas kartibu;

pilda visus pienakumus, ievérojot darba droSibu un atbildiga virsnieka
noradijumus;

veic juras cenza uzskaiti prakses gramatas 1. nodalas tabul;

uzglaba prakses gramatu drosi un, pretendéjot uz STCW-F konvencijai
atbilstoSu sertifikatu, iesniedz to kopa ar citiem nepiecieSamajiem
dokumentiem Latvijas Jurnieku registra.

Seaman (navigator of fishing vessel):

Familiarizes themselves with the contents of the training record book,
paying special attention to the tasks, evaluation criteria, and training
outcomes specified in Chapter 4, confirms familiarization with a personal
signature on the title page of the training record book;

upon commencing training on board the ship, introduces the training
record book and the procedure for its completion to the Skipper/Master;
performs all duties, observing occupational safety and the instructions of
the responsible officer;

records the sea service in the table of Chapter 1 of the training record
book;

stores the Training Record Book securely and, when applying for a
certificate compliant with the STCW-F Convention, submits it along with
other necessary documents to the Latvian Registry of Seamen.

11



4.2. PRAKSES UZDEVUMA TABULAS AIZPILDISANAS PARAUGS
4.2. EXAMPLE OF HOW TO COMPLETE THE TASK TABLE

11.

Kompetence: Laikapstaklu un okeanografisko apstaklu prognozésana
Competence: Forecast weather and oceanographic conditions

1.11.

Uzdevums: Zinasanas par laikapstakliem, kas var apdraudét kugi, pieméram, aisbergiem, apledojumu

un sasalstoSam Slakatam
Task: Knowledge of weather conditions, such as icebergs, ice accretion and freezing spray liable to endanger the vessel

Uzdevums izpildits
Task completed

Amats / Vards, uzvards
Position / Name, Surname

KAPTEINIS / J. KALNINS

Izpildes novértésanas kritériji: Noteiktam periodam prognozeétie laikapstakli ir balstiti uz visu pieejamo informaciju.
Darbibas, kas veiktas navigacijas drosibas uzturéSanai, samazina jebkadu risku kuga drosibai. Planotas darbibas ir
pamatotas ar statistikas datiem un faktiskajiem laikapstaklu novérojumiem.

Criteria for evaluation: The likely weather conditions predicted for a determined period are based on all available information. Actions taken to maintain
safety of navigation minimize any risk to safety of the vessel. Reasons for intended action are backed by statistical data and observations of the actual
weather conditions.

Paraksts Datums
Signature Date

J. KALNINS 20/12/2025

Apglstamas prasmes
Training outcomes

Prasme apgita
Training outcome achieved

1.1.1.1.

Paskaidrot aisbergu veido$anos un definét galvenos terminus, pieméram, ledaja méle, $elfa ledajs, pakledus un malasledus
Explain the formation of icebergs, and define key terms like ice tongue, ice shelf, pack ice, and fast ice

1.1.1.2.

Nosaukt pazimes, kas liecina, ka tuvuma ir ledus, noradot ta paredzamo vizualo atklasanas attalumu
State the signs indicating ice proximity, define expected visual detection ranges

1.1.1.3.

Raksturot faktorus, kas izraisa ledus uzkradSanos un metodes, ka to novérst/samazinat
Describe factors causing ice accretion, methods for avoiding/reducing it

1.1.1.4.

Definét sasalstoSas Slakatas un aprakstit atmosféras un jaras apstaklus, kas nepiecieSami, lai tas rastos
Define freezing spray and describe the atmospheric and sea conditions required for its formation

1.1.1.5.

Nosaukt kuga dalas, kas visvairak paklautas bistamam apledojumam
Describe the areas on a vessel most vulnerable to the dangerous effects of severe ice accretion

1.1.1.6.

DEMONSTRET ZINASANAS PAR SINOPTISKAJAM KARTEM

DEMONSTRATE ANALYSIS OF A SYNOPTIC CHART AS A WHOLE

K NG RRAQEI R prIpgw:|

12




4.3. PRAKSES UZDEVUMI ZVEJAS KUGU VADITAJIEM
4.3. TRAINING TASKS FOR SHIPS’ NAVIGATORS OF FISHING VESSELS

1.1. | Kompetence: Laikapstaklu un okeanografisko apstaklu prognozésana
Competence: Forecast weather and oceanographic conditions
Uzdevums izpildits
Uzdevums: ZinaSanas par laikapstakliem, kas var apdraudét kugi, pieméram, aisbergiem, apledojumu un VES GAEED
sasalsto$am $lakatam Amats / Vards, uzvards
Task: Knowledge of weather conditions, such as icebergs, ice accretion and freezing spray liable to endanger the vessel Position / Name, Surname
Izpildes noverteSanas kritériji: Noteiktam periodam prognozétie laikapstakli ir balstiti uz visu pieejamo informaciju. Darbibas, Paraksts Datums
kas veiktas navigacijas droSibas uzturé$anai, samazina jebkadu risku kuga drosibai. Planotas darbibas ir pamatotas ar Signature Date
statistikas datiem un faktiskajiem laikapstaklu noveérojumiem.
Criteria for evaluation: The likely weather conditions predicted for a determined period are based on all available information. Actions taken to maintain safety | ...cccooveiiiiir | ciiiiiiiiinnennnn.
of navigation minimize any risk to safety of the vessel. Reasons for intended action are backed by statistical data and observations of the actual weather
conditions.
Apglstamas prasmes Prasme apgita
Training outcomes Training outcome achieved
1111 Paskaidrot aisbergu veido$anos un definét galvenos terminus, pieméram, ledaja méle, Selfa ledajs, pakledus un malasledus u
""" | Explain the formation of icebergs, and define key terms like ice tongue, ice shelf, pack ice, and fast ice
1112 Nosaukt pazimes, kas liecina, ka tuvuma ir ledus, noradot ta paredzamo vizualo atklasanas attalumu u
" | State the signs indicating ice proximity, define expected visual detection ranges
1113 | Raksturot faktorus, kas izraisa ledus uzkrasanos un metodes, ka to novérst/samazinat o
"7 | Describe factors causing ice accretion, methods for avoiding/reducing it
1114 Definét sasalstoSas Slakatas un aprakstit atmosféras un jaras apstaklus, kas nepiecieSami, lai tas rastos o
""" | Define freezing spray and describe the atmospheric and sea conditions required for its formation
4115, | Nosaukt kuga dalas, kas visvairak paklautas bistamam apledojumam H
""" | Describe the areas on a vessel most vulnerable to the dangerous effects of severe ice accretion
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Kompetence: Spéja reagét avarijas situacijas

1.2.
Competence: Respond to navigational emergencies
Uzdevums izpildits
Task completed
Uzdevums: Riciba gadijuma, ja zvejas riki iekeras grunti vai citos skérslos Amats / Vards, uzvards
Task: Action to be taken when the gear becomes fast to the ground or other obstructions Position / Name, Surname
a0 .. e g S0
Izpildes noverteésanas kritériji: Tiek precizi noteikts jebkuras problémas veids un apmérs, IEmumi un darbibas samazina kuga Paraksts Datums
sisttmu bojajumu raditas sekas. Komunikacija ir efektiva un saskana ar ieviestajam proceddram. Lémumi un darbibas Signature Date
maksimali palielina uz kuga esoS$o personu drosibu.
Criteria for evaluation: The type and scale of any problem is promptly identified and decisions and actions minimize the effects of any malfunction of the | .....cc...oiiivvin | ciiiiiiiiiinaennn.
vessel's systems. Communications are effective and comply with established procedures. Decisions and actions maximize safety of persons on board.
Apgustamas prasmes Prasme apgiita
Training outcomes Training outcome achieved
1211 Saprast, ka, zvejas rikiem sapinoties/aizkeroties, dzingji jaapstadina nekavéjoties u
T | State that the engines should be stopped immediately after the gear being fouled
1212 Uzskaittt iespéjamas briesmas, ja tikli iekérusies Skérslos H
T | State the expected dangers if the gear caught by obstruction
1213 Aprakstit veicamos pasakumus, lai droSi atbrivotu rikus u
7" | Describe measures which can be taken to safely recover the gear
Uzdevums izpildits
Task completed
Uzdevums: Sucu.pagaldu novérsana Amats / Vards, uzvards
Task: Temporary plugging of leaks Position / Name, Surname
1 .2.2. .........................................
Izpildes novértésanas kritériji: Tiek precizi noteikts jebkuras problémas veids un apmérs, Iemumi un darbibas samazina kugu Paraksts DaDtums
sistému bojajumu raditas sekas. Lémumi un darbibas maksimali palielina uz kuga eso$o personu drosibu. Signature ate
Criteria for evaluation: The type and scale of any problem is promptly identified, and decisions and actions minimize the effects of any malfunction of the
vessel's systems. Decisions and actions maximize safety of persons on board. e | e
Apgustamas prasmes Prasme apgiita
Training outcomes Training outcome achieved
1291 Zinat, ka aizbazt mazus caurumus un aizklat mazas un ne parak platas plaisas no arpuses u

State how small holes may be plugged and how small cracks which are not too wide may be covered from the outside
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1.2.2.2.

Demonstrét neliela cauruma pastavigu remontu
Demonstrate a permanent repair of a small hole

1.2.2.3.

Paskaidrot, ka pagatavo un pielieto cementa kastes
Explain how to make and apply cement boxes

HENEREE

[]

1.2.3.

Uzdevums: Avarijas stiréSana, stiprinajumi un pagaidu stdres uzstadiSanas veidi, kur tas praktiski
iespéjams
Task: Emergency steering, rigging, and use of jury steering and the means of rigging a jury rudder, where practicable

Uzdevums izpildits
Task completed

Amats / Vards, uzvards
Position / Name, Surname

Izpildes noverteésanas kritériji: Tiek precizi noteikts jebkuras problémas veids un apmérs, IEmumi un darbibas samazina kugu
sisttmu bojajumu raditas sekas. Komunikacija ir efektiva un ir saskana ar ieviestajam procediaram. Lémumi un darbibas

maksimali palielina uz kuga eso$o personu drosibu.
Criteria for evaluation: The type and scale of any problem is promptly identified, and decisions and actions minimize the effects of any malfunction of the
vessel's systems. Communications are effective and comply with established procedures. Decisions and actions maximize safety of persons on board.

Paraksts
Signature

Datums
Date

Apglstamas prasmes
Training outcomes

Prasme apgiita
Training outcome achieved

1.2.3.1.

Aprakstit tipisku paligstires iekartu
Describe typical arrangements of auxiliary steering gear

]

1.2.3.2.

Aprakstit, ka notiek parieSana uz paligstures iekartas lietoSanu
Describe how the auxiliary steering gear is brought into action

1.2.3.38.

Aprakstit vadibas parslégSanu no kuga komandtiltina uz stares ierices nodalijumu
Describe how to change from bridge control to local control in the steering gear compartment

1.2.3.4.

Noradrt, ka attiecigos gadijumos kugim nelaimé jazino piekrastes valstij, ka tas var radit apdraud&jumu citiem kugiem vai
apkartgjai videi
State that, when appropriate, a disabled vessel should report to a coastal State that it is a potential hazard to other vessels or to the environment

1.2.3.5.

Uzskaitlt iespéjamos ricibas planus, ko var veikt kugis bez vadibas spé&jam
List possible courses of action which may be taken by a disabled vessel

1.2.3.6.

Aprakstit metodes, ka nostiprinat stires lapstu, ja saltzusi stires varpsta
Describe methods of securing the rudder in the event of a broken rudder stock

1.2.3.7.

Paskaidrot, ka stlres lapstas zaudé$anas gadijuma pagaidu stlrésanu iespéjams nodrosinat, radot pretestibu jebkura kuga

pusé
Explain that, in the event of the loss of the rudder, jury steering may be achieved by providing a drag on either side of the vessel

1.2.3.8.

Aprakstit pagaidu stlréSanas iekartu, kura izmantoti uz kuga pieejamie materiali
Describe a jury steering arrangement using materials normally found aboard vessel

1.2.3.9.

Aprakstit ITdzeklus pagaidu stlres izgatavoSanai, kur tas ir praktiski iespéjams
Describe a means of constructing a jury rudder, where practicable

o oo o g
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1.3 Kompetence: Zvejas kuga vadisana un manevréSana
Competence: Fishing vessel manoeuvring and handling
Uzdevums izpildits
Uzdevums: Kuga manevréSana zvejas operaciju laika, 1pasi nemot véra faktorus, kas 5o operaciju laika Task completed
varétu negativi ietekmét kuga drosibu Amats / Vards, uzvards
Task: Manoeuvring the vessel during fishing operations, with special regard to factors which could adversely affect the vessel's safety during Position / Name, Surname
such operations
1.34. |
Izpildes novertésanas kritériji: Kugim esot gaita, tiek pilnba novértéta iespéjama seklu un ierobezotu tGdenu, ledus, séklu, Paraksts Datums
plddmainu, garam ejoSu kugu un pasa kuga priekSgala un pakalgala vilnu ietekme, lai kugi varétu droSi manevrét dazados Signature Date
iekrauSanas un laika apstaklos
Criteria for evaluation: While under way, a full assessment is made of possible effects of shallow and restricted waters, ice, banks, tidal conditions, passing | ««.eceeevveiianer | ciiiiiiiiiinennnn.
vessels and own vessel's bow and stern wave so that the vessel can be safely manoeuvred under various conditions of loading and weather
Apgustamas prasmes Prasme apgita
Training outcomes Training outcome achieved
1311 Aprakstit, ka izmantot dzinéjus un stari tiklu ieme$anas laika katrai zvejas metodei o
T Explain how to use engines and steer the vessel during the shooting operation from each fishing method
1312 Aprakstit faktorus, kas zvejas tiklu iemeSanas laika janem vera saistiba ar kursu un atrumu, kada notiek zvejas riku iemesana o
T | Describe the factors should be considered related to shooting course and speed when fishing gears are being shot
1313 Aprakstit, ka izmantot dzinéjus un stiri zvejas tiklu izcelSanas laika katrai zvejas metodei u
777" | Describe how to use engines and to steer the vessel during hauling operations from each fishing method
1314 Izprast bistamibu, kas rodas, izcelot uz klaja visu lomu vienlaikus u
U7 | State the danger of loading all catches on deck at once
Saprast, ka, velkot grunts trali vai pelagisko trali ar bortu strélém, stdrei jabGt manuala reZima, un vinéas spolei jabat atvienotai
1.3.1.5. State that when beam trawls or otter trawls are towed from the end of outrigger booms the rudder should always be hand-operated, and the winch drum should D
not be clutched in
1316 Izprast, ka, jaras Gdenim nonakot kravas tilpné, zivis sak parvietoties ka skidrums, un tas apdraud kuga noturibu n
T State that seawater in the hold causes the fish to become fluid and shift, and it endangers the stability of the vessel
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Uzdevums: Zvejas loma un citu krajumu parkrau$ana jira uz parstrades vai citiem kugiem
Task: Transhipment at sea of catch and other supplies to factory vessels and other vessels

Uzdevums izpildits
Task completed

Amats / Vards, uzvards
Position / Name, Surname

132, e
Izpildes novertésanas kritériji: Kugim esot gaita, tiek pilniba novértéta iespéjama seklu un ierobezotu Gdenu, ledus, séklu, Paraksts Datums
plddmainu, garam ejosu kugu un pasa kuga priekSgala un pakalgala vilnu ietekme, lai kugi varétu dro$i manevrét dazados Signature Date
iekrauSanas un laika apstaklos
Criteria for evaluation: While under way, a full assessment is made of possible effects of shallow and restricted waters, ice, banks, tidal conditions, passing | «--«wceeveieeiaees | oiiiiiiiiiin.t
vessels and own vessel's bow and stern wave so that the vessel can be safely manoeuvred under various conditions of loading and weather
Apglstamas prasmes Prasme apguta
Training outcomes Training outcome achieved

1321 Aprakstit sagatavosanos zivju parkrausanai uz abiem kugiem u

77" | Describe the preparations for transferring fish on both vessels
1322 Paskaidrot, ka tuvoties pie parstrades vai cita kuga borta, un ka savstarpéji pietauvoties o
T Explain how to come alongside the factory vessels or other vessels and how to moor the vessels together
1323 Aprakstit attauvoSanos péc parkrauSanas operaciju pabeigsanas u
T | Describe the method of separating on completion of transferring operations
Uzdevums izpildits
Task completed
Uzdevum;: Degvielas uznems$ana jura Amats / Vards, uzvards
Task: Refuelling at sea Position / Name, Surname

1.33. | e
Izpildes novertésanas kritériji: Kugim esot gaita, tiek pilnTba novértéta iespgjama seklu un ierobezotu tdenu, ledus, séklu, Paraksts Datums
plddmainu, garam ejosu kugu un pasa kuga priekS§gala un pakalgala vilnu ietekme, lai kugi varétu drosi manevrét dazados Signature Date
iekrauSanas un laika apstaklos
Criteria for evaluation: While under way, a full assessment is made of possible effects of shallow and restricted waters, ice, banks, tidal conditions, passing | «--«eceeveeeeiais | ciiiviiiiiiits
vessels and own vessel's bow and stern wave so that the vessel can be safely manoeuvred under various conditions of loading and weather
Apgustamas prasmes Prasme apgita
Training outcomes Training outcome achieved

1331 Aprakstit parbaudes lapas pielietoSanu drosai degvielas parkrau$anai jara u

Describe the checklist in relation to the safe transfer of fuel at sea
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1.3.3.2.

Paskaidrot, ka degvielas parkrauSana javeic mierigos laikapstaklos un, vélams, aizsega no apkartéjiem apstakliem
State that the transfer of fuel should be carried out in calm weather and preferably in a sheltered position

1.3.3.38.

Noradtt starp kugiem saglabajamo minimalo un maksimalo distanci, ka arT atrumu (ja nepiecieSama prieksgaita) un to, ka
distances noteikSanai janem véra pieejamas elastigas Slutenes/nu garums

State the minimum and maximum distances to be maintained between the vessels and speed, if forward movement is necessary, and the distances should
reflect the length of the flexible hose or hoses available

1.3.3.4.

Uzskaitit ierakstus, kas javeic klaja un maSintelpas zurnala
List the entries to be logged in deck and engine log-book

1.3.3.5.

Paskaidrot, ka elastigas $latenes nodo$ana ir bistama operacija un ka uz abiem kugiem $adai operacijai janotiek kompetentas

personas uzraudziba
State that the passing of the flexible pipe is a hazardous operation and should be supervised by a competent person on board both vessels

1.3.3.6.

Aprakstit piesardzibas pasakumus, kas jaievéero, parkraujot degvielu jira
Describe the precautions to be complied with during transferring fuel at sea

1.3.3.7.

Noradtt, ka péc pabeigSanas un stknu apstadinadanas, atstajot klaja savienojuma varstus atvértus, elastigo $ldtenu vidusdala
japacel, lai no tas iztecinatu péc iespéjas vairak degvielas

State that on completion and when pumps are stopped, but with the deck connection valves open, the mid section of the flexible pipe should be raised to drain
as much fuel as possible from the pipe
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2.1.

Kompetence: Apstradat un izvietot zvejas lomu
Competence: Catch handling and stowage

21.1.

Uzdevums: Zvejas loma un riku izvietoSana un nostiprinasana uz kuga
Task: Stowage and securing of the catch on board vessels, including fishing gear

Uzdevums izpildits
Task completed

Amats / Vards, uzvards
Position / Name, Surname

Izpildes novértéSanas kritériji: Zvejas loma izvietoSana un stiprinaSana nodrosina, ka noturibas nosacijumi visa pargajiena
laika saglabajas dro$as robezas
Criteria for evaluation: The stowage and securing of the catch ensure that stability conditions remain within safe limits at all times during the voyage

Paraksts
Signature

Datums
Date

Apglstamas prasmes
Training outcomes

Prasme apgiita
Training outcome achieved

2111,

Aprakstit zvejniekiem nepiecieSamas personigas higi€énas prasibas
State the necessary personal hygiene practices for fishermen

]

21.1.2.

Sagatavot un uzturét zvejas kuga klaju un aprikojumu, izmantojot pareizas tirfiSanas, mazgasanas (ar tiru jaras Gdeni) un
dezinfekcijas metodes pirms zvejas, tas laika un starp zvejas reizém

Prepare and maintain the fishing vessel’s deck and equipment using proper cleaning, washing (with clean seawater), and disinfection techniques before, during
and between fishing hauls

]

2.1.1.3.

Pareizi tirit, mazgat, dezinficét un védinat zivju tilpni vai uzglabaSanas zonu, nodroSinot, ka visas iek8&jas konstrukcijas
(starpsienas, deli) ir kartiba un gatavas loma uznemsanai

Properly clean, wash, disinfect and ventilate the fish hold or stowage area, ensuring all internal structures (pounds, boards) are sound and ready to receive the
catch

[]

21.14.

Izprast un pareizi pielietot ledus izmantoSanu, nodrosinot, ka loms tiek atri atdzeséts un uzturéts vésos apstaklos no nozvejas

briza Iidz uzglabaSanai vai sasaldéSanai bojaSanas mazinasanai un maksimalai kvalitates saglabasanai
Understand and apply proper ice usage and ensure that catch is cooled rapidly and maintained in chill conditions from the moment of catching to storage or
freezing to minimize spoilage and maximize quality

2115

Izmantot piemérotas tiri§anas metodes, tostarp atbilstoSu Gdens spiedienu, lai uzturétu higiénisku vidi uz kuga
Utilize specified cleaning methods, including appropriate water pressure to maintain hygienic environment on the vessel

2.1.1.6.

Izprast asinu nolieSanas, izkidaSanas un mazgasanas nozimi pirms uzglabasSanas
State the importance of bleeding, gutting, and washing prior to early stowage

21.1.7.

Aprakstit, ka bojasanas atrums ir atkarigs no temperatdras, tapéc ir obligati zvejas lomu atdzesét, tiklidz tas ir izcelts uz klaja
Describe that rate of spoilage depends on temperature, it is imperative to chill the catch as soon as possible after it is landed on deck

2.1.1.8.

Nosaukt nepiecieSamo izvietoSanas metoZu (berama veida, plauktos, kastés) priekSrocibas un trikumus, pamatojot to izvéli ar
zvejas loma apjomu un telpas ierobezojumiem

State the advantages and disadvantages of the required stowage methods (bulking, shelving, boxing), justifying the choice based on catch volume and space
constraints

O (gjgjg] O
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Zinat pareizas prasibas kastu izvieto$anai zivju tilpng, tostarp to, ka tas janovieto uz Iistém/atbalstiem un §kérsam kugim, lai

2119 | novérstuiesp&ju apgazties jebkados juras apstaklos ]
State the correct requirements for boxing in the fish hold, including the need for boxes to be placed on battens/supports and stowed athwartships to prevent
accidental collapse of the bins under any sea conditions
Parzinat dazadu zivju sugu uzglabasanas 1patnibas, lai izvairttos no bojajumiem, pieméram, saldéSanas raditiem bojajumiem,
21.1.10. | krasas parneses un amonjaka uzkrasanas ]
To be familiar with storage charasteristics of various fish species to avoid any damage, such as damage arising from frozen stowage, color transference to
other fish and the build-up of ammonia
Zinat, ka gadijumos, kad zivju telpas temperatiira paaugstinas, gaismas jaizslédz, cik driz vien iespéjams, un vienlaikus atvérta
21.1.11. | Ir tikai viena lika, kas ciesi jaaizver, tiklidz zivju telpa ir atstata ]
State that where temperature of fish room rises, switch off the lights as soon as possible and only one hatch is open at a time and is closed tightly once the
fishroom is vacated
Nosaukt vairaku veidu organismus un apdraudéjumus, kas ietekmé jaras velSu kvalitati (paraziti, fé€u mikroorganismi no
21112, | notekadeniem, biotoksini un faktori, kas izraisa dazada veida zivju saindésanos) ]
State several types of organisms and hazards that affect seafood quality, including parasites, faecal micro-organisms from sewage , biotoxins , and factors
leading to various types of fish poisoning
Izprast, ka riska analize un kritisko kontrolpunktu noteikS§anas (HACCP) sistéma ir sistematiska preventiva pieeja partikas
nekaitigumam, kas risina fizisko, kimisko un biologisko apdraudéjumu k& preventivs [idzeklis, nevis gatavas produkcijas
State that Hazard Analysis and Critical Control Points (HACCP) is a systematic preventative approach to food safety that addre sses physical, chemical and
biological hazards as a means of prevention rather than finished product inspection
21114 | Paskaidrot, ka HACCP sistéma balstas uz septiniem noteiktiem principiem u
"7 | State that HACCP is based around seven established principles
21115 Noradrtt zivs dalas, kuras bojasanas var sakties neilgi péc nozvejas, un atpazit bojasanos vizuali un péc ozas o
"7 | State that parts of fish where spoilage may arise in the early stages after being caught and recognize of fish spoilage by observation and smell
21116 Aprakstit, ka novérst bojasanos o
"7 | Describe prevention of spoilage
21117 Aprakstit dzeséSanas nozimi bojaSanas novérsana o
"7 | State importance of cooling prevention of spoilage
21118 Aprakstit citas zvejas loma saglabasanas metodes uz zvejas kuga, pieméram, izmantojot sali un kimiskas vielas o
"7 | Describe other methods of preservation of catch on board the fishing vessel e.g. use of salt and chemicals
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Uzdevums: lekrauSanas un izkrauSanas operacijas, ipasu uzmanibu pievérSot sansveres momentiem,

ko rada zvejas riki un loms
Task: Loading and discharging operations, with special regard to heeling moments from gear and catch

Uzdevums izpildits
Task completed

Amats / Vards, uzvards
Position / Name, Surname

2.1 .2. .........................................
. . L i . . .. _ L Paraksts Datums
Izpildes novertesanas kritéeriji: Zvejas loma izvietoSana un stiprinaSana nodroSina, ka noturibas nosacijumi visa pargajiena Signature Date
laika saglabajas dro$as robezas
Criteria for evaluation: The stowage and securing of the catch ensure that stability conditions remain within safe limits at all times during the voyage | |
Apgustamas prasmes Prasme apgiita
Training outcomes Training outcome achieved
2121 levérot zvejas kug@a noturibas kritérijus o
TN | Comply with fishing vessel stability criteria
2122 Izprast, ka ir svarigi zivis atri parkraut, saskirot, ka art atdaltt bojatas u
"7 | State the importance of rapid handling, sorting and rejection of damaged or spoiled fish
2123 Uzskaittt iekrauSanas un izkrauSanas aprikojumu un uz zvejas kugiem izmantojamo zivju sdknu veidus u
" | List the loading and discharging equipment and types of fish pumps used in fishing vessels
Zinat, ka klajs, grozi, zabaki un citi priekSmeti, kas nonak saskaré ar nozveju, pirms zivju izkrausanas uz klaja janomazga ar
2.1.2.4. | 3lateni []
State that the deck, baskets, boots and other items in contact with the catch should be washed by hosing before fish are landed on deck
2125 Noradtt, ka tiriS8ana parasti javeic nekavéjoties péc katras nozvejota zivju loma apstrades u
" 777 | State that cleaning should normally be carried out immediately after each haul of fish has been dealt with
Uzdevums izpildits
Uzdevums: Zina3anas par zvejas loma dro$u apstradi un izvietoSanu, un $o faktoru ietekmi uz kuga lasticoniploied
dro&ibu Amats / Vards, uzvards
Task: Knowledge of safe handling and stowage of catch and the effect of these factors on the safety of the vessel Position / Name, Surname
2'1 .3. .........................................
Izpildes novértésanas kritériji: Zvejas loma apstrade un izvieto$ana tiek veikta saskana ar droibas prasibam/noteikumiem, PSa_raksts Da;ums
aprikojuma ekspluatacijas noradijumiem un ierobeZojumiem kravas izvieto$anai uz kuga gnature ate
Criteria for evaluation: Handling and stowage of catch are carried out in accordance with safety rules/regulations, equipment operating instructions and
shipboard stowage limitation e [ e
Apgustamas prasmes Prasme apgiita
Training outcomes Training outcome achieved
2131 | leverot visparéjos principus, lai saglabatu drosibu zvejas loma apstrades un izvietoSanas laika H

State the general principles for maintaining safety in catch handling and stowage
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Aprakstit dazadus darba procesus uz zivju parstrades kuga un zivju tilpné

State that for the safety of the vessel, fish should be stowed in holds in accordance with a complete stowage plan

21.3.2. |:|
Describe various working processes in a fish factory and hold

2133 | ldentificét dazadu zivju apstradé izmantoto metozu ipasibas []
Identify the characteristics of various methods which are used in fish processing

2134 | Noradi, ka kuga noturibu var mainit zvejas loma apstrades un izvietoSanas process []
State that ship's stability can be changed by the process of catch handling and stowage

2135 Noradtt drenazas sistémas izvietojuma nozimi uz zivju parstrades kuga H

"7 | State the importance of a drainage system arrangements in a fish factory
2136 Izprast, ka kuga droSibas noltikos zivis tilpnés jaizvieto saskana ar izvietoSanas planu H
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Kompetence: Spéja uzturét kuga jlirasspéju

3.1.
Competence: Maintain seaworthiness of the vessel
. L . . . _ . . . Uzdevums izpildits
Uzdevums: Demonstrét zinaSanas par iekarta svara ietekmi uz kuga noturibu, par ietekmi, ko uz kuga Task completed
noturibu atstaj darbibas ar zvejas rikiem, ka art par riskiem, kugojot lidzskrejoSu un slipu vilnu apstak|os Amats / Vards, uzvards
Task: Knowledge of the effects of suspended weight on stability, the effects of fishing gear operations on stability and the risks of following Position / Name, Surname
and quartering seas
pqg, |Peeeedges ] e
Izpildes novértésanas kritériji: Pie visiem kravas apstakliem noturibas nosacijumi atbilst IMO kugu noturibas kritérijiem. Paraksts Datums
= : vi o= = . = o= : : o - Signature Date
Darbibas, lai nodrosinatu un uzturétu kuga korpusa tdensnecaurlaidibu, atbilst pienemtajai praksei.
Criteria for evaluation: The stability conditions comply with the IMO intact stability criteria under all conditions of loading. Actions to ensure and maintain the
watertight integrity of the vessel are in accordance with accepted practice. ] e [ e
Apgustamas prasmes Prasme apgiita
Training outcomes Training outcome achieved
3111 Paskaidrot, ka péc kravas pacelSanas ar kuga stréli vai celtni, svars nekavéjoties tiek parnests uz piekares punktu o
D State that if a load is lifted by using a ship's derrick or crane, the weight is immediately transferred to the point of suspension
3112 Skaidrot, ka, ja piekares punkts tiek parvienots horizontali, kuga smaguma centrs ar parvietojas horizontali u
D State that if the point of suspension is moved horizontally, the centre of gravity of the ship also moves horizontally
Paskaidrot, ka, ja piekares punkts tiek pacelts uz augs$u vai nolaists uz leju, kuga smaguma centrs arT parvietojas taja pasa
3.1.1.3. | virziena D
State that if the point of suspension is raised or lowered, the centre of gravity of the ship is raised or lowered
Demonstrét pilnigu izpratni par bistamo ietekmi, ko rada aréjie spéki no zvejas vai cita aprikojuma, pieméram, ja tas iekéries
3.1.1.4. | grunti, vai kad tas uz kugi iedarbojas augsta punkta ]
lllustrate a full understanding of the dangerous effect of external forces from fishing and other gear e.g. when caught in obstructions on the sea-bed or when
the gear is acting on a high point in the vessel
Skaidrot, ka zvejas kuga modifikacijas vai izmainas ta zvejas rikos ietekmé tuk$a kuga stavokli un smaguma centra atraSanas
3.1.1.5. | vietu I:‘
State that modifications of fishing vessel or changes in its fishing gear effects its light ship condition and the position of the centre of gravity
3116 Uzskaitit kugiem bistamas paradibas, kugojot lidzskrejoSos un slipos vilnos u
" | List the dangerous phenomena for vessels in following and quartering seas
Parzinat nepiecieSamas procediras, lai izvairitos no tddam bistamam situacijam ka kuga aizrau$ana ar vilni, kuga strauja o
3.1.17. | pagrieSanas pret vilni, parametriska zvalstiSanas un zvalstisanas rezonanse
State the procedures of vessel handling to avoid the dangerous situations, e.g. surf-riding and beaching-to, successive high wave attack, synchronous rolling
and parametric rolling motions
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Kompetence: Spé€ja parraudzit un kontrolét likumdoSanas prasibu ievéro$anu, lai nodroSinatu cilvéku dzivibas un jlras vides

3.2. | aizsardzibu
Competence: Monitor and control compliance with legislative requirements and measures to ensure safety of life at sea and the protection of the marine environment
. L L . o o _ o Uzdevums izpildits
Uzdevums: Demonstrét zinaSanas par starptautiskiem tiesibu aktiem saistiba ar cilvéku dzivibas un jaras Task completed
vides aizsardzibu, dzivajiem Gdens resursiem un zivsaimniecibas nozari Amats / Vards, uzvards
Task: Demonstrate knowledge of international instruments concerning safety of life at sea and protection of the marine environment, living Position / Name, Surname
aquatic resources and fisheries
T R e e e I I
Izpildes novértésanas kritériji: Parraudzibas un apkopes procediras atbilst likumdo$anas (tostarp MARPOL konvencijas) PSa_raksts Datums
prasibam. TiesTbu aktu prasibas attieciba uz cilvéku dzivibas un jdras vides aizsardzibu tiek noteiktas pareizi. ignature Date
Criteria for evaluation: Procedures for monitoring operations and maintenance comply with legislative requirements (including MARPOL Convention).
Legislative requirements relating to safety of life at sea, security and protection of the marine environment are correctly identified. | eeeeeiiiiiiiiiiinn | eiiiiii
Apgustamas prasmes Prasme apgiita
Training outcomes Training outcome achieved
Izprast zvejas ietekmi uz vidi, tostarp piesarnojumu, kas saistits ar pamestiem, nozaudétiem vai citadi izmestiem zvejas rikiem
3211. | (ALDFG) MARPOL V pielikuma konteksta H
Demonstrate knowledge of the impacts of fishing on the environment including pollution related to Abandoned, Lost or otherwise Discarded Fishing Gear
(ALDFG) in the context of Annex V to the MARPOL
3212 Izprast pienakumus, kas noteikti attieciga starptautiska konvencija par zvejas kugu drosibu (2012. gada Keiptaunas noligums) u
B Understand the responsibilities under a relevant international convention related to the safety of fishing vessels (Cape Town Agreement of 2012)
Demonstrét zinaSanas par starptautiskiem tiestbu aktiem attieciba uz zvejas kugu personala dro$ibu un veselibu (ILO
3.2.1.3. | Konvencija par darbu zvejnieciba) L]
Demonstrate knowledge of relevant international instruments on safety and health of personnel on board fishing vessels (ILO Work in Fishing Convention)
Demonstrét pamatzina3anas par saistodiem starptautiskiem tiestbu aktiem (tostarp FAO Atbildigas zivsaimniecibas parvaldibas
kodeksu un ANO Noligumu par zivju krdjumu saglabasanu), kas attiecas uz:
3.2.1.4. Show basic working knowledge of relevant international instruments (including FAO Code and the UN Fish Stocks Agreement) concerning the: D
dzivo udens resursu atbildigu saglabasanu
responsible conservation of living aquatic resources
3915 zvejas parvaldibu u
fishing management
3216 atbildigu zvejniecibu un dzivo tdens resursu attistibu u
R responsible fisheries and development of living aquatic resources
3217 cinu pret nelegalu, neregistrétu un neregulétu zveju (IUU) u
e the fight against illegal, unreported and unregulated (IUU) fishing
3218 Demonstrét zind8anas par atbildigu ricibu, starptautisko sadarbibu un ilgtspéjigas attistibas principu ievéro$anu nozarée u
T Demonstrate knowledge of responsible practices, international cooperation, and adherence to sustainable development principles in the sector
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PIEZIMEM:
FOR NOTES:
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